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Regulamin uczestnictwa i organizacji kursu języka angielskiego w ramach Projektu „ Angielski bez barier – rewitalizacja”
Положення про участь та організацію курсу англійської мови в рамках проекту «Англійська мова без бар’єрів – відродження»

Słownik
Словник
Definicje pojęć użytych w niniejszym regulaminie: 
Projekt - Projekt nr RPLD.11.02.02-10-0004/19 „Angielski bez barier- rewitalizacja" współfinansowany ze środków Unii Europejskiej w ramach Europejskiego Funduszu Społecznego, Regionalny Program Operacyjny Województwa Łódzkiego na lata 2014 – 2020, Oś Priorytetowa nr. XI Edukacja, Kwalifikacje, Umiejętności, Działanie XI.2 Kształcenie osób dorosłych, realizowany na podstawie umowy podpisanej z Zarządem Województwa Łódzkiego, działającym jako Instytucja Zarządzająca  na lata 2014-2020 a Jarosławem Patrzykiem, prowadzącym działalność gospodarczą pod nazwą Jarosław Patrzyk Eurodialog;
Projektodawca: Jarosław Patrzyk Eurodialog z siedzibą przy ul. Solidarności 7/21, 96-200 Rawa Mazowiecka;
Biuro Projektu - komórka organizacyjna Projektodawcy do zarządzania i obsługi projektu oraz kontaktu i współpracy z Uczestnikami Projektu, zlokalizowane pod adresem: ul. Traugutta 18, 90-113 Łódź. Za funkcjonowanie Biura Projektu odpowiada Koordynator Projektu, tel. 665 888 488;
Uczestnik - osoba korzystająca bezpośrednio z udzielanego wsparcia w ramach Projektu „Angielski bez barier- rewitalizacja"  czyli uczestnik Kursu w zakresie  języka angielskiego oferowanego w ramach Projektu;
Kurs języka obcego– kurs w zakresie języka angielskiego prowadzony w grupie maksymalnie 12 osób o jednolitym poziomie zaawansowania, obejmujący 120 godzin lekcyjnych (45 minut) realizowany zgodnie z Europejskim Systemem Opisu Kształcenia Językowego, prowadzący do uzyskania certyfikatu TGLS na poziomie zaawansowania zgodnym z poziomem grupy do której Uczestnik został zakwalifikowany po przeprowadzeniu testu diagnostycznego;
Lektor – osoba prowadząca zajęcia w ramach Kursu języka obcego, posiadająca odpowiednie kwalifikacje.

Визначення термінів, що використовуються в цих нормативних актах:

Проект – Проект № RPLD.11.02.02-10-0004 / 19 «Англійська мова без бар’єрів – відродження», співфінансований Європейським Союзом у рамках Європейського соціального фонду, Регіональна операційна програма Лодзінського воєводства на 2014-2020 роки, Пріоритетна вісь № XI Освіта, кваліфікація, навички, захід XI.2 Освіта дорослих, реалізована на основі контракту, підписаного з правлінням Лодзінського воєводства, що виконує функції керуючого органу на 2014-2020 роки, та Ярославом Патржиком, керівником бізнес під назвою Jarosław Patrzyk Eurodialog;

Ініціатор проекту: Ярослав Патржик «Євродіалог», за адресою: вул. Солідарність 7/21, 96-200 Рава Мазовецька;

Проектний офіс - організаційний підрозділ Ініціатора проекту з управління та обслуговування проектів, а також контактів та співпраці з Учасниками проекту, розташований за адресою: вул. Traugutta 18, 90-113 Łódź. Координатор проекту відповідає за функціонування Проектного офісу, тел. 665 888 488;

Учасник – особа, яка безпосередньо користується підтримкою, наданою в рамках Проекту «Англійська без бар’єрів – активізація», тобто учасник курсу англійської мови, що пропонується в рамках Проекту;

Курс іноземної мови - курс з англійської мови, що проводиться в групі максимум 12 осіб з однаковим рівнем володіння, включаючи 120 уроків (45 хвилин), що проводяться відповідно до Європейської системи опису мов. , що веде до отримання сертифіката TGLS на рівні кваліфікації в групі, до якої Учасник отримав кваліфікацію після проведення діагностичного тесту;

Лектор - особа, яка проводить заняття в рамках курсу іноземної мови, що має відповідну кваліфікацію.

§ 1
Informacje ogólne
Загальна інформація
1. Niniejszy regulamin określa zasady rekrutacji i uczestnictwa w projekcie „Angielski bez barier - rewitalizacja” w ramach Kursu języka angielskiego.
2. Cel projektu: Zdobycie kwalifikacji w zakresie j. angielskiego do 31.07.2022 potwierdzone certyfikatem TGLS przez min. 288 mieszkańców (173K/115M) obszaru rewitalizacji Miasta Łodzi lub osób przeniesionych w związku z wdrażaniem procesu rewitalizacji,  w szczególności: osób powyżej 50 r.ż. (min. 202 os.: 122K/80M) i osób o niskich kwalifikacjach (min. 87 osób (52M/35K), które z własnej inicjatywy są zainteresowane nabyciem, uzupełnieniem lub podwyższeniem  umiejętności i kompetencji językowych – w wyniku objęcia 360 osób dorosłych (216K/35M) szkoleniami i podniesienia ich kompetencji w zakresie j. angielskiego o 1 poziom w skali ESOKJ.  
1. Цим Положенням визначено правила набору та участі в проекті «Англійська без бар’єрів – відновлення» в рамках курсу з англійської мови.
2. Мета проекту: Отримання кваліфікації з англійської мови до 31.07.2022, підтвердженої сертифікатом TGLS за мін. 288 жителів (173K / 115M) зони ревіталізації міста Лодзь або людей, переведених у зв'язку з впровадженням процесу ревіталізації, зокрема: особи старше 50 років (мінімум 202 особи: 122F / 80M) та люди з низькою кваліфікацією (мінімум 87 осіб (52M / 35F), які за власною ініціативою зацікавлені в набутті, доповненні або підвищенні мовних навичок та компетенцій - в результаті опитування 360 дорослих (216K / 35M)б які погодились на навчання та підвищення своїх компетенцій англійської мови на 1 рівень за шкалою ESOKJ.  

§ 2
Uczestnicy projektu
Учасники проекту
Uczestnikami Kursów języka obcego są mieszkańcy województwa łódzkiego z obszaru rewitalizacji Miasta Łodzi lub osoby przeniesione w związku z wdrażaniem procesu rewitalizacji z województwa łódzkiego, należących do jednej lub dwóch z poniższych grup: 
- osoby, które ukończyły 50 r.ż,
- osoby dorosłe z wykształceniem co najwyżej średnim (ponadgimnazjalnym) – do poziomu ISCED 3 włącznie na podstawie MSKE ISCED 2011.

Учасниками курсів іноземної мови є жителі Лодзінського воєводства з району ревіталізації міста Лодзі або особи, переведені у зв'язку із здійсненням процесу ревіталізації з Лодзінського воєводства, які належать до одного або двох з наступні групи:
- люди старше 50 років,
- дорослі, які мають не більше середньої (старшої середньої) освіти - до рівня МСКО 3 включно на основі МСКЕ МСКО 2011.

§ 3
Zasady rekrutacji i kwalifikacji do projektu
Принципи набору та кваліфікації для проекту
1. Rekrutacja przeprowadzona będzie w następujących etapach:
Etap 1.  Doradztwo i wypełnienie kart zgłoszeniowych przez kandydatów osobiście w biurze projektu (pn-pt 9-17, so 9-13), przez stronę internetową Projektu: www.eurodialog.pl/rewitalizacja. W zgłoszeniu kandydaci określają preferowane terminy i miejsce szkoleń (edycja, godz., dni).
Etap 2. Ocena spełnienia kryteriów formalnych: 
 - przynależność do grupy docelowej z uwagi na wiek i wykształcenie: ukończenie 50 lat lub niskie kwalifikacje tj. wykształcenie do ISCED 3 włącznie i ukończenie 18 r. ż.
- chęć uczestnictwa w projekcie z własnej inicjatywy
- gotowość do podjęcia pracy ( z własnej inicjatywy)
 - zamieszkanie na obszarze rewitalizacji Miasta Łodzi lub przeniesienie w związku z wdrażaniem procesu rewitalizacji
- praca, nauka lub zamieszkanie według Kodeksu Cywilnego na obszarze województwa łódzkiego.
spełnienie pow. kryt. form.–etap3
Etap 3. Ocena wg kryteriów miękkich 
- rozmowa (określa lektor)
- test (określa specjalista do spraw rekrutacji)
Etap 4. Ocena kryteriów dodatkowych (na podstawie pisemnych oświadczeń)
-niepełnosprawność –3 p.
-kobiety –1 p.
-ukończenie 50 lat i równocześnie wykształcenie do ISCED 3 włącznie –3 p.
Etap 5.  Po zebraniu zgłoszeń tworzona będzie lista rankingowa wg uzyskanej punktacji. Wyłonione zostaną osoby zakwalifikowane do projektu oraz stworzona zostanie lista rezerwowa.
Etap 6.  Osoby zakwalifikowane zaproszone zostaną do podpisania umowy. W przypadku rezygnacji któregoś z zakwalifikowanych osób zapraszane będą osoby z listy rezerwowej wg kolejności z niej wynikającej. 
2. Nabór Uczestników do udziału w projekcie odbywa się na podstawie wypełnionego formularza zgłoszeniowego. 
3. Osoby, które zostaną zakwalifikowane do Projektu zobowiązane są do podpisania kompletu wymaganych dokumentów, na który składa się:
a) umowy dotyczącej uczestnictwa w Projekcie
b) regulaminu
c) deklaracja uczestnictwa w projekcie
d) oświadczeń potwierdzających spełnienie warunków kwalifikowalności
e) oświadczeń o wyrażeniu zgody na przetwarzanie danych osobowych.
4. Osoby niepełnosprawne podpisują oświadczenie o posiadaniu orzeczenia o niepełnosprawności.

1. Набір буде здійснюватись у такі етапи:
Етап 1. Консультація та заповнення заявок кандидатами особисто в офісі проекту (пн-пт 9-17, сб 9-13), через веб-сайт проекту: www.eurodialog.pl/rewitalizacja. У заявці кандидати вказують бажані дати та місце навчання (рівень, години, дні).
Етап 2. Оцінка відповідності формальним критеріям:
 - належність до цільової групи за віком та освітою: 50 років або низька кваліфікація, тобто освіта до МСКО 3 включно та 18 років і старше.
- бажання брати участь у проекті за власною ініціативою
- бажання розпочати роботу (за власною ініціативою)
 - проживання в районі ревіталізації міста Лодзь або переїзд у зв'язку з впровадженням процесу ревіталізації
- працювати, навчатися або проживати згідно з Цивільним кодексом на території Лодзінського воєводства.
виконання площі крит. форма-етап3
Етап 3. Оцінювання рівня знань
- бесіда (визначає вчитель)
- тест (визначається фахівцем з підбору персоналу)
Етап 4. Оцінка додаткових критеріїв (на основі письмових заяв)
-інвалідність -3 с.
-жінки -1 с.
-вік від 50 років і, при цьому, освіта до ISCED 3 включно - 3 ст.
Етап 5. Після збору заяв буде створено рейтинговий список за набраними балами. Люди, які відповідають вимогам проекту, будуть відібрані та створено резервний список.
Етап 6. Особам, які увійшли до короткого списку, буде запропоновано підписати договір. У разі звільнення будь-якої з кваліфікованих осіб, особи з резервного списку будуть запрошені в порядку, що випливає з цього.

2. Набір Учасників для участі в проекті відбувається на підставі заповненої анкети.

3. Особи, які будуть кваліфіковані для Проекту, зобов'язані підписати комплект необхідних документів, який включає:
а) договір про участь у Проекті
б) нормативні акти
в) декларація про участь у проекті
г) заяви, що підтверджують виконання умов прийняття
д) заяви про згоду на обробку персональних даних.

4. Люди з особливими потребами підписують декларацію про наявність листка непрацездатності.		
§ 4
Organizacja Kursu
Організація курсу
1. Zajęcia odbywają się: 
a) zgodnie z podejściem komunikatywnym, priorytetem jest mówienie i rozumienie ze słuchu;
b) według programu nauczania zgodnego z podręcznikiem do Kursu
c) według poziomu zaawansowania przewidzianego w Umowie
d) zgodnie z harmonogramem zajęć;
e) przez Lektorów posiadających odpowiednie wykształcenie oraz przygotowanie do prowadzenia zajęć;
f) w sali szkoleniowej przystosowanej do prowadzenia zajęć pod adresem wymienionym w Umowie.
2. Kurs odbywać się będzie w grupach maksymalnie 12 osobowych, jednolitych pod względem poziomu zaawansowania znajomości języka angielskiego.
3. Słuchacz ma prawo zgłosić zastrzeżenia dotyczące Kursu kierując je bezpośrednio do Lektora, Biura Projektu, pocztą mailową za pomocą formularza www.ankieta.eurodialog.pl. Projektodawca ustosunkuje się w ciągu 7 dni roboczych do sformułowanych zastrzeżeń przesyłając odpowiedź drogą e-mailową, pod warunkiem podania imienia i nazwiska osoby zgłaszającej zastrzeżenia.
4. Uczestnik  zobowiązuje się do wyłączenia lub wyciszenia telefonów komórkowych podczas prowadzonych zajęć. Nie jest dozwolone prowadzenie rozmów przez telefon w trakcie trwających zajęć. Jeśli zaistnieje jedna z powyższych sytuacji Lektor ma prawo poprosić Uczestnika o wyłączenie telefonu lub opuszczenie sali szkoleniowej w celu przeprowadzenia rozmowy.
5. Niedozwolone jest, aby Uczestnik swoim zachowaniem uniemożliwiał koncentrację innym Uczestnikom, przeszkadzał podczas aktywności językowych. 
6. Uczestnik Kursu otrzymuje zestaw materiałów szkoleniowych składający się z podręcznika i ćwiczeń do nauki języka angielskiego w terminie nie późniejszym niż termin drugich zajęć.
7. Termin egzaminu zewnętrznego TGLS zostanie ustalony w trakcie trwania Kursu, nie później niż miesiąc przed ostatnimi zajęciami Kursu i nie będzie zorganizowany później niż dwa tygodnie po ostatnich zajęciach.
8. Rezygnacja z uczestnictwa w Kursie jest możliwa przez rozwiązanie Umowy za porozumienie stron, co zostało określone w Umowie.

1. Заняття проводяться:
а) відповідно до комунікативного підходу говоріння та аудіювання є пріоритетними;
б) згідно з навчальним планом, що відповідає посібнику з курсу
в) відповідно до рівня просування, передбаченого Угодою
г) за розкладом занять;
д) лекторами з відповідною освітою та підготовкою до проведення занять;
е) у навчальному кабінеті, пристосованому для проведення занять за адресою, зазначеною в Договорі.

2. Курс буде проводитись у групах не більше 12 осіб, єдиних за рівнем володіння англійською мовою.
3. Студент має право забронювати курс, звернувшись безпосередньо до викладача, проектного офісу, електронною поштою за допомогою форми www.ankieta.eurodialog.pl. Організатор проекту надасть відповідь на сформульовані питання протягом 7 робочих днів, надіславши відповідь електронною поштою, за умови введення імені та прізвища особи, яка висуває заперечення.
4. Учасник зобов'язується вимикати або вимкнути звук мобільних телефонів під час занять. Під час занять не дозволяється розмовляти по телефону. У разі виникнення однієї з перерахованих вище ситуацій Лектор має право попросити Учасника вимкнути телефон або залишити навчальну кімнату для проведення співбесіди.
5. Учаснику забороняється перешкоджати своєю поведінкою зосередженню  на навчанні іншим Учасників або заважати їм під час промови.
6. Учасник курсу отримує комплект навчальних матеріалів, що складаються з підручника та вправ для вивчення англійської мови не пізніше дати другого заняття.
7. Дата зовнішнього іспиту TGLS буде встановлена під час курсу, не пізніше ніж за місяць до останнього заняття курсу і не буде організована пізніше ніж через два тижні після останнього заняття.
8. Відмова від участі в Курсі можлива шляхом розірвання Договору за взаємною згодою сторін, як зазначено в Договорі.


§ 5
Obowiązki i uprawnienia
Обов'язки та повноваження
1. Uczestnik/czka Projektu jest zobowiązany/a:
a) przybyć punktualnie do miejsca realizacji zajęć określonego w umowie, uczestniczyć w Kursie w wymiarze godzinowym przewidzianym harmonogramem oraz potwierdzić swoją obecność przez każdorazowe podpisanie listy obecności;
b) w przypadku planowanej nieobecności na zajęciach niezwłocznie poinformować Biuro Projektu pod nr telefonu: 665 888 488 o przyczynie i przewidywanym czasie trwania nieobecności; 
c) przestrzegać zasad i przepisów BHP i Ppoż. obowiązujących w miejscu realizacji Kursu;
d) pokwitować odbiór materiałów szkoleniowych;
e) przestrzegać niniejszego Regulaminu;
f) rzetelnie przygotowywać się do zajęć zgodnie z poleceniami Lektora;
g) przystąpić do egzaminów wewnętrznych: pomostowego i końcowego oraz do zewnętrznego egzaminu TGLS (nieprzystąpienie do egzaminu skutkować będzie poniesieniem przez Uczestnika kary umownej 500,00 zł);
h) poddawać się monitoringowi zgodnie z zasadami określonymi w § 5;
i) posiadać na zajęciach dokument tożsamości, którym ma obowiązek wylegitymowania się w przypadku kontroli Projektu przez Instytucję Zarządzającą;
j) naprawić wszelkie szkody wyrządzone Projektodawcy, jego pracownikom i współpracownikom.
2. Projektodawca jest zobowiązany do:
a) przestrzegania postanowień Regulaminu;
b) zrealizowania Kursu zgodnie z Regulaminem;
c) zapewnienia bezpiecznych i higienicznych warunków Kursu;
d) monitorowania jakości Kursu.
3. Uczestnik/czka Projektu jest uprawniony/a do:
a) uczestniczenia w Kursie bez ponoszenia z tego tytułu nakładów finansowych, z zastrzeżeniem wydatków na dojazdy;
b) otrzymania zaświadczenia potwierdzającego nabycie umiejętności językowych na poziomie właściwym do poziomu zaawansowania grupy, w których zajęciach uczestniczy, w przypadku zaliczenia egzaminu wewnętrznego (minimum 60%) oraz frekwencji wynoszącej minimum 80%;
c) otrzymania certyfikatu TGLS w przypadku pozytywnego wyniku egzaminu zewnętrznego.
4. Projektodawca jest uprawniony do:
a) wykluczenia Uczestnika/czki z udziału w Projekcie w przypadku naruszenia postanowień Regulaminu lub zasad współżycia społecznego, w szczególności w przypadku naruszenia nietykalności cielesnej innego Uczestnika/czki Projektu, trenera lub pracownika Biura Projektu, udowodnionego aktu kradzieży lub szczególnego wandalizmu; w takim przypadku Uczestnik/czka pokrywa koszty uczestnictwa w Projekcie w wysokości 2000,00 zł (słownie: dwa tysiące);
b) zaprzestania realizacji Projektu w przypadku wypowiedzenia lub odstąpienia od umowy o dofinansowanie Projektu przez Zarząd Województwa Łódzkiego, a także w przypadku odstąpienia od umowy o dofinansowanie Projektu przez Projektodawcę.

1. Учасник проекту зобов'язаний:
а) вчасно прибути до місця проведення занять, зазначеного в договорі, взяти участь у курсі в кількості годин, передбачених розкладом, та щоразу підтвердити свою присутність підписом у листі відвідування;
б) у разі планової відсутності на заняттях негайно повідомити проектний офіс за телефоном: 665 888 488 про причину та очікувану тривалість відсутності;
в) дотримуватися правил охорони праці та протипожежної безпеки, діяти за місцем проведення Курсу;
г) підтвердити отримання навчальних матеріалів;
д) дотримуватися цього Регламенту;
е) старанно готуватися до занять згідно з вказівками вчителя;
g) складати внутрішні іспити: вступні та випускні іспити та зовнішній іспит TGLS (у разі нескладання іспиту на Учасника буде стягнуто договірний штраф у розмірі 500,00 злотих);
h) підлягати моніторингу відповідно до принципів, викладених у § 5;
і) мати під час занять документ, що посвідчує особу, який необхідно 
підтвердити у разі перевірки Проекту органом управління;
j) усунути будь-які збитки, завдані Ініціатору проекту, його співробітникам та партнерам.

2. Організатор проекту зобов'язаний:
а) дотримуватись Положень;
б) завершення Курсу згідно з Положенням;
в) забезпечення безпечних умов Курсу;
г) моніторинг якості Курсу.

3. Учасник проекту має право:
а) брати участь у Курсі без будь-яких фінансових витрат, з урахуванням витрат на відрядження;
б) отримання сертифіката, що підтверджує набуття мовних навичок на рівні, що відповідає рівню просування групи, в якій він бере участь, у разі складання внутрішнього іспиту (мінімум 60%) та відвідування не менше 80%;
в) отримання сертифіката TGLS у разі позитивного результату іспиту.

4. Ініціатор проекту має право:
а) відсторонення Учасника від участі в Проекті у разі порушення положень Регламенту або правил соціального співіснування, зокрема у разі порушення фізичної недоторканності іншого Учасника Проекту, лектора чи працівника Проектного офісу, відбулася крадіжка або вандалізм; у цьому випадку Учасник покриває витрати на участь у Проекті в сумі 2 000,00 злотих (прописом: дві тисячі);
б) припинення реалізації Проекту у разі розірвання або виходу з Угоди про співфінансування Проекту Правлінням Лодзинського краю, а також у разі виходу Ініціатором проекту з угоди про співфінансування Проекту.

§ 6
Zasady monitoringu
Принципи моніторингу
1. Uczestnik jest zobowiązany są do wypełniania ankiet monitorujących w trakcie uczestnictwa w projekcie oraz jego zakończeniu.
2. Informacje, o których mowa w pkt. 1 będą wykorzystywane do wywiązania się przez Projektodawcę z obowiązku sprawozdawczości z realizacji projektu wobec Instytucji Zarządzającej.
3. Projektodawca ma prawo do przeprowadzania hospitacji realizowanych zajęć przez wizytację metodyka, która odbywa się bez uprzedzenia.

1. Учасник зобов'язаний заповнити анкети моніторингу під час участі в проекті та його завершення
2. Інформація, зазначена в пп. 1 буде використовуватися Ініціатором проекту для виконання обов'язку звітувати про виконання проекту перед Органом управління.
3. Ініціатор проекту має право проводити госпіталізацію проведених заходів шляхом відвідування методики без попереднього повідомлення.

§ 7
Lektor
Лектор
1. Do prowadzenia każdej grupy zajęciowej jest przypisany jeden Lektor, którego imię i nazwisko jest znane w momencie podpisania umowy.
2. Projektodawca zastrzega sobie prawo do zmiany Lektora prowadzącego przed rozpoczęciem Kursu, jak i w trakcie trwania kursu o czym Uczestnik zostanie poinformowany przez wiadomość SMS lub za pomocą poczty e-mail nie mniej niż 24 godziny przed dokonaniem zmiany.
3. W przypadku szczególnej sytuacji, w której Lektor przypisany do grupy nie może zrealizować zajęć Projektodawca stara się zapewnić zastępstwo, które będzie prowadzone przez Lektora o zbliżonych kompetencjach względem Lektora prowadzącego grupę. O zastępstwie Projektodawca poinformuje Słuchacza przez wiadomość SMS.
4. W przypadku braku możliwości zapewnienia zastępstwa Projektodawca odwołuje zajęcia. Zostaną one zrealizowane w terminie  zgodnie z § 7 pkt. 3
5. Wszystkie zajęcia w semestrze co do zasady odbywają się w tej samej Sali Szkoleniowej.
6. Żadne zajęcia nie mogą odbywać się poza miejscem wyznaczonym w Umowie. 



1. Для ведення кожної мовної групи призначається один лектор, ім'я та прізвище якого відомі на момент підписання договору.
2. Ініціатор проекту залишає за собою право змінити викладача до початку Курсу та під час курсу, про що Учасник буде повідомлений SMS або електронною поштою не менше ніж за 24 години до внесення змін.
3. У разі особливої ​​ситуації, коли призначений до групи Лектор не може завершити заняття, Ініціатор проекту намагається забезпечити заміну, яку проведе Лектор з подібними компетенціями до Лектора, який очолює групу. Ініціатор проекту повідомить Слухача про заміну за допомогою SMS.
4. Якщо неможливо забезпечити заміну, Ініціатор проекту анулює заняття. Вони будуть реалізовані вчасно відповідно до § 7 пункту 3
5. Як правило, всі заняття в семестрі проходять в одній навчальній кімнаті.
6. Заняття не можуть проходити за межами місця, зазначеного в Угоді.

§ 8
Harmonogram zajęć
             Розклад

1. Kurs będzie realizowany w terminach przewidzianych w harmonogramie. opublikowanym i aktualizowanym na stronie internetowej www.lodzkie.eurodialog.pl. Projektodawca zastrzega sobie prawo do dokonywania zmian w harmonogramie.
2. Projektodawca ma prawo do odwołania zajęć wynikających z harmonogramu w sytuacjach wyjątkowych, niezależnych od zamierzeń Projektodawcy, w szczególności niedyspozycji Lektora z powodów zdrowotnych lub osobistych. O odwołaniu zajęć Uczestnik jest informowany telefonicznie. W przypadku bezskutecznych prób dodzwonienia się Uczestnik zostanie powiadomiony przez wiadomość SMS i e-mail.
3. W przypadku odwołania zajęć Projektodawca zobowiązuje się do zrealizowania zajęć w dodatkowym terminie:
a) odpowiadającym wszystkim Uczestnikom w danej grupie zajęciowej lub
b) przedłużenia Kursu o dodatkowe dni wynikające z przyjętego systemu zajęć  (pn/śr, wt/czw pt/sb).
4. Projektodawca zobowiązuje się do rozpoczynania zajęć punktualnie. W przypadku opóźnienia rozpoczęcia zajęć Projektodawca zobowiązuje się do przedłużenia zajęć lub jeśli nie będzie to możliwe - do odrobienia utraconej części zajęć w kolejnych zajęciach.

1. Курс буде проводитись у дати, зазначені в розкладі. опубліковано та оновлено на веб-сайті www.lodzkie.eurodialog.pl. Ініціатор проекту залишає за собою право вносити зміни до розкладу.
2. Ініціатор проекту має право скасувати заняття, що випливають з розкладу, у виняткових випадках, незалежно від намірів Ініціатора проекту, зокрема непрацездатності Лектора за станом здоров'я або особистих причин. Про скасування занять учасника повідомляється за телефоном. У разі невдалої спроби здійснити дзвінок Учаснику буде повідомлено SMS та електронною поштою.
3. У разі скасування занять Ініціатор проекту зобов'язується завершити заняття в додатковий час:
а) відповідає всім учасникам даного курсу 
б) продовжити курс на додаткові дні за прийнятою системою занять (пн/ср, вт/чт, пт/сб).

4. Ініціатор проекту зобов’язується вчасно розпочати заняття. У разі затримки з початком занять Ініціатор проекту зобов’язується продовжити заняття або, якщо це неможливо, надолужити втрачену частину занять у наступних групах.

§9
Postanowienia końcowe
Прикінцеві положення

1. Projektodawca nie ponosi odpowiedzialności za szkody i uszczerbki na zdrowiu Uczestników Kursu. 
2. Osoby, które nie stosują się do postanowień niniejszego Regulaminu, nie będą miały możliwości kontynuowania danego kursu i nie będą mogły podejść do egzaminu zewnętrznego.
3. Sprawy nieuregulowane niniejszym regulaminem interpretowane są przez Projektodawcę w oparciu o wytyczne dla instytucji biorących udział we wdrażaniu RPLD na lata 2014-2020.
4. Regulamin wchodzi w życie w dniu 01.08.2020 r.

1. Ініціатор проекту не несе відповідальності за завдання шкоди здоров’ю Учасників Курсу.
2. Особи, які не дотримуються правил цього Положення, не зможуть продовжити даний курс і не зможуть складати іспит.
3. Питання, не охоплені цими положеннями, інтерпретуються Ініціатором проекту на основі методичних рекомендацій для установ, які беруть участь у впровадженні RPLD на 2014-2020 роки.
4. Положення набирає чинності з 1 серпня 2020 року.

Potwierdzam zapoznanie się z regulaminem
Я підтверджую, що прочитав правила

.....................................................................
 Czytelny  podpis Uczestnika 
підпис Учасника
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